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A KINTORNÁS U RFI.
— Elbeszélés.

■ír.

ORGATHATTA is eleget. Es ta-

I . OZÁM.

pasztallmtta. hogy ez nem tréfa
3' : Szinte bele zsibbadt a keze. akár 

hogy váltogatta is. hogy jobb kézzel, 
majd bal kézzel forgassa. Mire esteledni 
kezdett már egészen kimerült és bágyad­
tan mondta, hogy nem bírja tovább.

Menyus mester jól látta, hogy Ernő 
igazat beszél, teljesen ki van merülve. 
Nem erőltette hát tovább, de azért ke­
ményen monda:

Ohó, barátocskám. ilyen kevés 
munkával meg nem szolgálod a kenye­
redet. így nagyon keveset keresünk. 
No. de ma. mint első napon, hadd legyen 
rlég. Majd lassan bele tanulsz. Most hát 
menjünk haza.

Otthon az volt a vacsora, ami a reg­
geli és az ebéd: egy darabka száraz 
kenyér. Pedig Ernő olyan éhes volt, 
hogy majd eldőlt. Most már sovárogva 
nézett az avas szalonna és a csípős 
túró után is, melyet Menyus mester és 
Annuska a kenyérhez ettek. De neki 
nem jutott belőle. A sok fáradság után 
még éhesen is köllött lefeküdnie.

Másnap, harmadnap éppen igy folyt 
a dolog. Az éhségtől elgyöngülve, Ernő 
másnap és harmadnap sem bírta jobban 
a verklizés munkáját; Menyus mester 
pedig úgy találta,- hogy ilyeténképen 

I száraz kenyeret is alig érdemel. Ernő 
kezdte sejteni, hogy Menyus mesternek 
valami czélja van ezzel a kínzással.

Bizonyosan azt akarja, hogy azt 
mondjam, inkább énekelek megint, csak 
ne éheztessen. De nem fogom mondani. 
Inkább éhen halok.

A kis Annuska nagyon jól látta Ernő 
baját, pedig Ernő nem panaszkodott. 
De Annuska már ismerte az ilyen álla­
potot.

Éhes vagy, ugy-e ? súgta neki.
Ernő vállat vont. nem felelt.
_ Tudom én. hogy éhes vagy. Mikor

lefekszel, a fejed alján nyúlj be a szal­
mába. Oda dugtam kenyeret és egy ma­
roknyi túrót. Nem sok, de mégis valami.

Valami bizony, még pedig nagyon 
becses valami. Mert annyi mégis volt. 
hogy Ernő annyira amennyire megme­
nekült az éhségtől. Mély bálát érzett 
ez iránt a szegény, egyszerű leányka 
iránt, aki csak olyan sanyarú sorsban 
van itt, akinek talán soha senki sem 
adott oktatást a jóság, szeretet erényei­
ből s aki mégis a maga jó kis szivéből 
megteszi, amit csak tehet.

- Oh. de hiszen ez borzasztó! Eg) 
ilyen árva koldus leányka kegyelmére 
szorulok rá! zokogta Ernő mély elke­
seredéssel.

És még az Annuska segítségével is 
i bizony csak éppen hogy éhen nem ve- 
| szett. Mert jő étvágyú, erős fiú volt,
I aztán az egész napi járás-kelés, fáradság 
j ugyancsak kimerítette erejét. Most már 
j éjjel-nappal csak azon törte a fejét, 

hogyan menekülhessen. Ha volna papi­
rosa, tolla és tintája, ima levelet haza 
szüleinek, töredelmesen bocsánatot k; rne 
és jó szülei bizonyosan kisegítenék. Es 
ha azután vissza küldeuék is az intézi uh.
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va„y akár más. sokkal szigorúbb helyre. j 
még az is valóságos paradicsomkert j 
volna a mostani szörnyű állapotához 
képest.

De nem volt módja benne, hogy leve­
let Írjon, nem volt meg a hozzá való, j 
s azonfelül Menyus mester most már | 
sokkal szorosabban tartotta. Csak ritkán j 
hagyta magára Annuskával, s amint a i 
házból kilépett, egy pillanatra sem távo- ! 
zott mellőle.

Mikor néha mégis magukra maradtak 
Annuskával, mindjárt azon törték a 
fejőket, miképen menekülhetnének.

' _ Nem tudok mást, mint hogy vala- 
énkép testvéreidet értesítsd, mondá An- 

I nuska.
_Igen ám, csak lehetne! De mikor

nem találkozliatom velők s azt sem 
tudom, hol laknak. Kérdezősködnöm pe- 

: dig nem lehet, mert ez a vén gézengúz 
! mindig a sarkamban van.

_ Hátha megint találkozol velők az
utczán ? Nem köllene elbújnod előlök, 
mint a múltkor.

Persze, ez volna az egyedüli mód. 
De ehhez csak véletlen szerencse segít­
heti hozzá.

Egyebet nem tehetvén: leste, várta 
Ernő a jó szerencsét. Mikor a kintorná­
val végig bolyongott az utczákon. mindig 
figyelt, nézegetett szét, nem látja-e vala­
hol azt a leány-csapatot. Gúnyolta hajdan 
Flórát és Etuskát, hogy milyen liba­
sorban fognak majd sétálni de most 
bezzeg sovárogva leste, vajba jönnének.

Napok múltak s hiába leste. De nem 
csüggedett és titkon egy bis í<'ítélj- 
is eszelt ki. Már meglehetősen megis­

merkedett az utczákkal, tudta a járást 
Budapesten. Azt is kieszelte, hogy a hol 
minap látta a leány-csapatot, ott nin­
csen sétahely, ott csak elhaladtak, hogy- 
vagy valamely köztérre, vagy pedig már 
haza jussanak. Ha tehát akkor ott jár­
tak, alkalmasint máskor is azon a tájon 
haladnak el. Azt is tudta, hogy az ilyen 
intézeti növendékek mindig körülbelül 
ugyan-abban az időben járnak ki. Mind­
ezekből tehát azt okoskodta ki. hogy ha 
azon a tájon járna, ahol először látta 
testvéreit, talán újra találkozhatnék velők.

Amint ezt kieszelte, rajta is volt. hogy 
megtegye. Ő tolta a kintornát és Menyus 

I mesternek rendesen nem igen volt kifo­
gása akár merre mennek. Ernő tehát 
úgy intézte a dolgát, hogy mintegy 
véletlenül mind untalan abban az utczá- 
ban járjanak, ahol egyszer már látta 
Flórát és Etuskát.

Két-három nap múlt, de a fortély nem 
igen használt. Egy napon azonban, amint 
Ernő éppen tolta kifelé egy nagy ház 
udvaráról a kintornát, nagyot dobbant 
a szive. Ott jött szembe a leány-csapat.

Elől egy nevelőnő lépegetett s mel­
lette két piczike leányka. Aztán nagyob­
bacskák jöttek és vagy ötödiknek a 
sorban ott volt Etuska, párosán egy 
hozzá hasonló nagyságú leánykával; 
utánok még nagyobbak következtek s jól 
hátul már a nagyobbak közt volt Flora. 
A leányok mindnyájan vidáman cseveg­
tek. nevetgéltek, csak a velők sétáló neve­
lőnők voltak itt is komolyak s ügyeltek, 
hogy a csapat szépen sorjában haladjon.

Ernő hamarjában nem tudta, mit is 
tegyen most. Megállt és azon törte a
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fejét, messziről kiáltson-e vagy pedig 
oda szaladjon ... és melyikhez. Etuská- 
lioz-e vagy Flórához. Habozva állt meg.

_No, mit bámulsz ? rivalt rá
Menyus mester. Szaporán előre!

_ Igen . . . mindjárt . . . mindjárt.
A leány-csapat ezalatt odább haladt 

s Ernő látta, hogy mindjárt elszalasztja 
a jó alkalmat. Gyorsan kuli tenni va­
lamit.

Hirtelen ott hagyta a kintornát és 
gyorsan szaladt a leány-csapat felé. egye­
nesen Etuskához. Ennek a sétáló társa 
éppen ekkor az ozsonnáről beszélt va­
lamit :

Tutod. Etuska. majd megosztozunk. 
Te adsz nekem a kalácsból, én meg ne­
ked a befőttből és aztán . . .

Nem mondhatta tovább, mert éppen 
ekkor egy rongyos, szurtos ruhájú, fakó- 
vörös képű fin termett ott mellettük és 
izgatottan kiáltá:

— Etuska! Etuska!
A kis leányok meglepetve és ijedten 

bámultak a feléjük rohanó, kiabáló fiúra, 
aztán sikoltva futottak előre, ijedezésök- 
kel futásra ragadva a többi leányokat. 
Ernő megzavarodva kiáltott utánok:

— De Etuska! . . . Hát állj meg . . . 
Én vagyok . . .

Etuska ezt már nem hallotta, a töb­
biek is rémülve futottak, mintha valami 
rettenetes gyilkos-haramia támadt volna 
rajok.

— Jaj! Micsoda garázda ficzkó ez! 
Fussunk haza! Jaj, kisasszony, segítség!

Összevissza kiáltoztak, de ezalatt már 
oda ért a leghátul lépegetett nevelőnő is, 
a felügyelő kisasszony. Már ez nem ijedt

17. Szám.

I

meg, hanem megfogta az Ernő szurtos 
gúnyáját és szigorú hangon kiáltott rá:

— Mit akarsz, te otromba ficzkó? 
Mit bámulsz rá ezekre a leányokra?

— De kérem, hiszen Etuska . . .
— Ne fecsegj! Takarodjál tüstént, 

különben becsukatlak.
Ekkor Menyus mester is oda ért.
_Ne tessék félni ... ez az én bo­

londos gyerekem. Takarodjál vissza dol­
godra !

Ernő nagy boszusággal látta, hogy 
egyelőre semmit sem tehet. A leányok 
már jócskán elhaladtak és itt meg nya- I 
kán van Menyus mester. Félig daczo- j 
san, félig nevetve mondá :

— Jól van no! Hiszen nem harap­
tam le az orrukat.

Vissza tért a kintornához, mialatt Me­
nyus mester fenyegető hangon kérdezte, 
hogy mit akart ott a kis leányoknálJ.

— Mit ? Hát kérni akartam valamit.
Menyus mester akár milyen ravasz 

róka volt, azt már mégsem találhatta 
ki. mit akart Ernő azoktól a kis leányok­
tól. Arra gondolt, hogy Ernő talán már 
megelégelte a koplalást és úgy akart 
érdemet szerezni jobb vacsorára, hogy 
azoktól a leányoktól is kér pénzt verkli­
zésért.

— Oh, te együgyü! Azt hiszed, van 
az ilyen gyerek-leányroknak pénzük a mi 
számunkra ? No, majd bele tanulsz abba 
is, kitől kell kérni.

Ernő nem felelt, hanem fogta a kin­
tornát és tolta odább. Csakhogy most 
nem úgy tett, mint a minap, hanem 
gyors léptekkel éppen abba az irányba 

tolta, amerre a leány-csapat haladt. Me-
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„yus mester nem bánta, akár merre men­
nék. Azt pedig nem vette észre, hogy 
mindig úgy haladnak, hogy a leány- 
csapatot lássák. 0 bizony nem törődött 
vele.

De törődött Ernő és majdnem föl­
kiáltott, mikor egyszerre azt látta hogy 
a leány-sereg nem megy tovább, hanem 
bevonul egy nagy házba. Ezt várta, ezt 
leste ő.

4
w ü

ív IS BETEG. (LM a -7L

i i mtntt volt attól az ajtótól, mikor az utolsó
V leánysereg csak lassít J Ekkor aztán nagyot

V,

A nagy -----„ -
he, mert nem az egész kapu volt nyitx a. 
csak egy kis ajtó rajta, mely a g} a o 
gosoknak volt szánva. Ezt nagy ölömmel 
látta Ernő és még gyorsabban tolta a 
kintornát. Már csak vagy tiz lépésie

leány is befordult. Ekkor aztán nagyot 
ámult Menyus mester. Mert Ernő hir­
telen ott hagyta a faképuél és mint 
valami üldözött szarvas, óriási ugrások­
kal egv szempillantás alatt ott termett
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a kapunál. Az utolsó leányka, aki be­
lépett, éppen be akarta zárni az ajtót, 
mikor Ernő kívülről megkapta a kilin­
cset és betaszitotta az ajtót.

A következő pillanatban már az ajtón 
belül volt. És amint belől került, leg­
először is az ajtón nézett végig. Szinte 
fölujjongott.

— Nagyon jól vau! Betesz van rajta ! 
Gondoltam!

És hirtelen bereteszelte az ajtót. Kí­
vülről most már be nem jöhetett senki.

Egy pillanat alatt történt ez. de nagy 
sikoltozás közt. A sétából haza tért leá­
nyok közül többen ott maradtak a 
kapu alatt és az udvaron, míg a neve­
lőnők bementek szobájukba. A meglepett 
leányok aztán nagy ijedelemmel vették 
észre, hogy idegen tört be a házba, 
ugyanaz a szúrt os, veszedelmes ficzkó, 
aki már az utczán is rajok ijesztett. 
És még bereteszeli az ajtót! Talán 
bizony véres gyilkosságra készül ? . . .

Mikor Ernő megfordult, nagy sikol­
tozással futottak a leányok föl az eme­
letre.

Jaj! Segítség! Betörtek! Itt van 
a házban! Jaj!

— Ugyan mit visítanak ? kiáltá Ernő 
szinte boszusan. Etuska, hát nem is­
mersz rám ?

A sikoltozok közt ott volt Etuska is 
és bizony nem ismert rá. Sőt még ő 
sikoltozott legjobban és ő szaladt leg­
gyorsabban.

— No mindegy, hát megyek utánok, 
gondolá Ernő.

És ő is szaladásnak eredt. Jobban 
! tudott futni mint a leányok, s hamar

nyomukba ért a lépcsőn. Ennek láttára 
azok még inkább sivalkodtak s még 
gyorsabban futottak.

_ Hamar, be a nagy terembe! kiáltá
az egyik. Hamar, hogy bezárhassuk 
előle az ajtót. (Folytatása következik.)

BABA-DOKTOR
Jaj, jaj, jaj 

Nagy a baj! A 
Vicza megbetege­
dett, ki fog rajta 
segíteni! Az öreg 
doktor bácsi azt 
mondta, hogy ő 
nem ért hozzá!

Búsult Gizus- 
ka, de biztatta 

II Karcsi:
— Ne essünk 

kétségbe. Ismerek 
én egy hires, ne­

vezetes doktort. Közel van. Megállj csak. 
mindjárt beszólitom.

— Ki az? Honnan jött?
— Titok. De azt előre megmondom, 

hogy jól meg kell fizetni!
- Oh! De hol vegyem?

— No, majd módját ejtjük. Most csak 
várj itt a ViczuskávM.

Karcsi kiment s Gizuska feszülten 
leste a hires baba-doktort. Kopogott is 
csakhamar és belépett. Ö maga nagyon 
kurta volt, de a kabátja egészen a földig 
crt. És mintha apácska őszi felöltője 
éppen olyan lett volna. Arczban meg 
föltűnően hasonlított Karcsi urtihoz. 
Csakhogy nagyon, nagyon komoly és 
tudós volt a képe, üu.iepies a hangja, 
mikor megszólalt:

Itt lakik a beteg Vicza kisasz- 
szony ? Hallom, hogy nagy beteg.

— Igen is, kedves doktor ur! Itt van, 
folyvást ölben tartom, ápolgatom. Oh. ha 
segíteni tudna rajta!

:
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•t hozzá! 
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Csak bátorság, bátorság, tisztelt 
Xasrysád! A tudomány sokat tehet. 
Lássuk csak.

Megtapogatta a beteg pulzusát, gen­
usán számlálva az érütéseket az óra
perczmutatóján.

Hm, hm! Súlyos, komoly az eset! 
É> mióta mutatkozik a betegség ? Hogy
kezdődött ?

— Hát biz’ úgy történt, hogy szegény 
Viczuska kiesett az ablakból és eltörte 
a lábát.

_ Baj, de lebet rajta segíteni. Össze 
forrasztjuk a törött lábat, vékony mad­
zaggal össze kötözvén.

Jaj, doktor ur, az nem jó lesz!

Látszani fog. s Tinike, Milike majd 
nevetnek rajta.

_ Nem fognak nevetni. Szép haris-
nyácskát kell csinálni és fölhúzni a 
Vicza lábaira. Akkor nem fog látszani.

— Igaz a! Jaj de csak bölcs nagy 
tudós is ön, kedves baba-doktor ur! 
Nem hiába, hogy tizenhárom üres tanyán 
olyan nagy a hire!

— Köszönöm az elismerést, de a szép 
szó nem elég. A doktort meg is köll fizetni.

— Meglesz, az is meglesz! Sietek a 
mamához és megkérem, hogy baba-dok­
tor urnák uzsonnára ma két darab 
mandulás kiflit adjon.

— így már jól vau. S ha baj lesz, 
szívesen szolgálatára állok máskor is.

íe essünk 
e. Ismerek 
hires, ne- 
gállj csak. TÍZ MESE.

; mondom,
Poprádi bácsi meséiből.

Most csak

feszülten 
opogott is 
ga nagyon 
n a földig 
i felöltője 
zban meg 
i urlihoz. 
iomoly és 
a hangja,

:za kisnsz- 
Bteg.
r! Itt van, 
Dm. Oh. ha

AT

7. A Imi varkisasszony.

: gyszek valamikor réges-régeu volt valahol 
egy ódon várkastély és abban élt hat árva 

varkisasszony. Azt bizony nem lehetett rajok 
mondani, hogy »egyik szebb a másiknál«, 
mert a legöregebbik közöttük ugyancsak ru- 
tacska volt az istenadta. A többi pedig egy- 
töl-egyig még rútabb volt. Szegénység is ural­
kodott az ócska várkastélyban és így nem 
csoda, hogy az ajtót ugyan kevés vendég kop­
tatta ' a kapuja akár be is rozsdásodhatott,

&
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mert vajmi kevesen látogattak oila. Be 
is nőtte a fii egészen a kastély útját.

Egy este a hat v ár kisasszony ott ült 
a nagy asztal körül, unatkozva bámult 
egymásra és soliajtozott. Meg­
szólalt a legfiatalabbik:

- Mintha valami zajt hal­
lanék odakint. Meg köllene 
nézni, mi az?

De még mozdulni is röstel- 
tek. Csak a legöregebbik nem 
rostéit. Fölállt és kinézett.
Azt látta, hogy egy csapat 
éhes holló üldöz egy hófehér 
galambot.

— Oh te szegény galam- 
bocska! szólt a jószivü rut 
várkisasszony. Jöjj he ide hoz­
zánk. itt nem lesz bántódásod.

Be is röppent a fehér ga­
lamb és nagy csodálkozásukra 
megszólalt:

- - Ti jószivüek voltatok 
hozzám, ezt meg fogom liá-

de ez az Ígéret olyan kedves volt, hogy 
kár lett volna gyorsan nem élni vele.

A legfiatalabbik tehát nem is gondol­
kozott sokáig, hanem sebtiben igy szólt:

Jól van! Megadom.
A második már gondolkozott egy

a dolgot. A szépség elmúlik, a gazdag­
ságot is el lehet veszteni. Van ezeknél 

kicsit. S úgy gondolkozott, hogy a szép- is jobb.
A'g nagyon múlandó. Van annál jobb is. — Adj nekem okosságot! monda.

- • ‘ I ' írná
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lálni. Tudom a bajotokat.
Nem vagytok se szépek, se 
gazdagok, azért nem néz felé­
tek senki; hiába várjátok,hogy 
valami vitéz lovag, gazdag her- 
czeg vagy királyfi jöjjön ide 
és elvegyen feleségül. No’s 
hát: kívánjon mindegyőtök 
magának valamit, amiről azt 
hiszi, hogy ha azt bírja, akkor 
versenyezhet akármelyik ki­
rály-kisasszonnyal. De mind­
egy it ek csak egyet kívánhat, 
gyen, teljesítem.

A hat várkisasszony nagyot ámult,

.
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Adj nekem szépséget! Legyek 
olyan szép. hogy még a csodaszép tün­
dér-királynő is megirigyeljen!
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Adj nekem gazdagságot! mondd. 
Jól van! Megadom.

A harmadik még jobban meggondolta

Jól van! Megadom.
Az ötödik még ennél is 

jobbat akart. Mit ér a szép­
ég gazdagság nélkül, vagy 
a gazdagság okosság nélkül, 
de még az okosság is szép­
ség és gazdagság nélkül?

— Adj nekem ragyogó láng­
elmét. hogy mindenki meg­
csodálja szikrázó szellememet, 
fényes tehetségeimet.

Jól van, megadom.
Az ötödik csöndesen mo­

solygott. Nem találták el a 
testvérei az igazat. Ha egy 
vitéz, hős lovag elveszi fele­
ségül. nem köll neki szépség, 
kincs, okoskodás, szellemes­
ség. hanem az kell, hogy jól 
rendben tudja tartani a házat.

Add meg nekem azt, 
hogy én legyek hetedhét or­
szágban a legjobb gazdasz- 
szony.

- .Jól van! Megadom. 
Már mindnyájan szóltak, 

csak a legöregebbik nem.
— No's, hát te mit kí­

vánsz? kérdő a galamb.
— Én valóban nem tudom. 

Talán legjobb is lesz, ha úgy 
maradok, amint vagyok.

- No. csak gondold meg. Most már 
mennem köll... de majd egyszer valamikor 
mé" vissza térek. Akkor megmondhatod.

V
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A galamb el röpült. Az ódon vár 
pedig csakhamar megélénkült, csak úgy 
zengett a sok vendégtől, vigasságtól. 
Mert híre terjedt, milyen nevezetes 
tulajdonságú várkisasszonyok laknak ott.

Jöttek egymás sarkában deli vitéz 
lovagok, herczegck. királyfiak; volt sok 
dáridó és mulatság. A gazdag várkis­
asszony győzte pénzzel, az okos jól el 
tudott rendezni mindent, a szellemes 
nagyszerű mulatságokat gondolt ki, a 
csodaszép bámulatot keltett, a jó gazd- 
asszony pedig pompásan gondoskodott, 
hogy mindenki jól el legyen látva. Egy 
ideig tehát nagyon vígan folyt az élet 
a várkastélyban. De aztán lassanként 
megint csak rosszra fordult a világ.

A várkisasszonyok azt kezdték észre­
venni. hogy bár beteljesült a kívánsá­
guk, mindegyikéhez hiányzik valami.

— Ez nagyon szép, mondták a lier- 
ezegek és királyfiak az egyikre. De mit 
ér, mikor olyan rettentően ostoba!

— Ez a másik meg nagyon okos, de 
olyan rut, hogy rá sem lehet nézni.

— A harmadiknak sok a kincse, de 
rossz gazdasszony, hamar el fogja pré­
dáim.

— Az ám! Ez a negyedik meg pom­
pás gazdasszony, de semmije sincs.

— Csak úgy, mint az ötödiknek, aki 
roppant élénk, elmés, de a mellett rut 
is, szegény is, rossz gazdasszony is.

így aztán lassacskán mind elmara­
doztak a. deli vitéz lovagok, herczegek 
és királyfiak, egyik sem választott a 
várkisasszonyok közül feleséget és nem 
sokára megint csöndes lett az ódon vár­
kastély, fölverte a gyep az útját. S a vár­

kisasszonyok megint busán és unatkozva 
éldegéltek ott,

Egy napon a legöregebbik, aki sem­
mit sem kívánt magának, elgondolkozva 
ült az ablaknál és nagyon búsult. Nem 
a maga sorsán búsult, mert hiszen ő sem­
mit sem kívánt, s igy nem is csalatkozott: 
hanem a testvéreit sajnálta. És amint 
ezen töprenkedett, egyszerre csak eléje 
röppen a fehér galamb.

Eljöttem, hogy megtudjam, meg­
gondoltad-e már, mit kívánsz magadnak?

— Kedves jó galambocska, biz' én 
azon nem törtem a fejemet. Most meg 
már éppen semmi kedvem hozzá, mikor 
látom, hogy hiába kívántak testvéreim 
annyiféle jót és szépet, mégis csak itt 
búsulnak velem.

— Hát kívánj te okosabbat. Valami 
kívánságod csak van?

— Igaz, hogy van. De ez nem egyéb, 
mint az, hogy testvéreim boldogok legye­
nek, teljesüljön a kívánságuk.

Ha akarod ezt is teljesíthetem.
I De akkor neked mi jut ?

- Oh. én is teljesen boldog leszek, 
ha őket boldogoknak tudhatom.

— Jól van! Meglesz.
És már másnap megint jött egy 

fényes csapat lovag, harmadnap ismét, 
és aztán mindennap. Deli hősök, jeles 
királyfiak. De már ezek nem úgy gondol­
koztak, mint az előbbiek. Az egyiknek 
megtetszett a csodaszép vár kisasszony, 
a másiknak az okos, a harmadiknak a 
gazdag és igy tovább. Nem telt bele 
sok idő, hát a legörebbik egymagára 
maradt az ódon várkastélyban, a többi 
mind ki herczegné, ki királyné lett



De a jó várkisasszony nem búsult, 
hanem csöndes elégültséggel gondolt test­
véreire. kik immár boldogok. S amint 
egy reggel ezen merengett, megint csak 
oda röppent eléje a fehér galamb.

— Eljöttem megtudni, nem bántad-é 
meg, amit kívántál.

_ Oh, már hogy bántam volna meg! 
Olyan boldog vagyok!

— Boldog, mikor elhagyatva, elfeledve 
élsz itt egyedül ?

_ Nem vagyok elhagyatva. Velem
van mindig az öröm, hogy boldoggá 
tettem a testvéreimet.

A fehér galamb megrázkódott s ime!... i 
helyébe gyönyörű ifjú királyfi állt ott, 
arany himes, fehér selyem köntösben.

— Nemes, derék leány ! moudá. Nem 
csupán testvéreidet tetted boldoggá, ha­
nem megváltottál engemet is. Beteljesült 
a nehéz föltétel. Akadt, aki mikor magá­
nak kívánhatott nagyot, csak másoknak 
kívánta a boldogságát. Gonosz elvarázs- 
lóm azt liiite, soha sem találok ilyenre. 
De most már vissza térhetek szép nagy 
királyságomba s te velem jösz, te leszel 
mellettem a királyné, híresebb és hatal­
masabb mint a többiek mind együtt.

ügy lett, és azután sokáig boldogan 
éltek, és még ma is élnének, ha már 

I rég meg nem haltak volna.

S. A bolond öcs.

Hol volt, hol nem volt, az Operencziás 
■ tengeren is tul volt: volt egyszer egy asz- 
I szuny, és annak volt három fia, egy nagy 

kenyere és egy aranyba kötött könyve, 
amely hét pecséttel volt lepecsételve.
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Abban az arany könyvben valami tit­
kos csoda-irással olyan bölcseség volt 
megírva, hogy aki a könyvet bírta és 
olvasni is tudta, az bölcs, gazdag és 
szerencsés ember volt egész életére.

A nagy kenyeret el lehetett bárom 
részre osztani, de nem ám az arany 
könyvet. Melyiké legyen a három fiú 
közül V Az anya nem akart igazságtalan 
lenni egyik fiához sem. Mikor tehát a 
fiuk már legény-sorba jutottak, az anya 
feltörte a pecséteket és igy szólt:

— Azé lesz bánnotok közül, aki leg­
jobban tudja olvasni. Úgysem vehetné 
hasznát, aki nem tudja olvasni.

Bele néztek a fiuk. de biz abból egy 
árva bötüt sem tudtak elolvasni. Az 
anya temít újra lepecsételte. Aztán igy 
szólt:

— Világgá köll mennetek, hogy tanul­
jatok valamit. Mához egy esztendőre 
visszatértek és aki akkor legjobban tudja 
olvasni az arany könyvet, azé lesz.

A legöregebbik fiú meglehetősen sa­
vanyú képet vágott. Jó fiú volt, de 
nagyon lusta, és előre félt, hogy a ván­
dorláson mennyi fáradsága lesz.

A második fin roppant erős volt és 
igy okoskodott.

— No bizony! Minek tanuljak í Én 
vagyok a legerősebb. Hadd vesződjenek 
a többiek 1 Úgyis elveszem tőlök, amire 
szükségem van; azt sem kérdem, adják-e 
vagy sem.

A legkisebbik jóval gyöngébb volt 
a két bátyjánál, de sokkal vidorabb is. 
Mindennel meg volt elégedve és min- ! 
denre azt mondta: »így is jól van — an­
nál jobb!« Ezért a két öregebbik nem
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is nevezte máskép, csak a bolond öcsnek. 
Most is azt felelte az anyjok szavára:

_ X<ry is jól van, annál jobb!
_ Az anya három részre vágta a

nagy kenyeret és mindegyik fiúnak adott 
pgy darabot. Aztán batyuba kötötte 

czókmókját és útnakmindegyiknek a 
eresztette őket.

Szép mosolygó napfényes időben indul­
tak el. virágos réten haladtak keresztül, 
de a lusta testvér bizony nem nézte sem 
a tarka virágokat, sem a röpködő pil­
langókat, csak fújt nagyokat és sajnálta 
maga-magát, hogy olyan nagyot kell 
gyalogolnia. A második nem bánta a 
sétát, mert igy legalább mindjárt jó ét­
vágya támadt. Elő is vette azonnal a 
kenyerét és megette. A harmadik ugrán­
dozott jobbra-balra, megnézte a bokrok­
ban mind a madár-fészket, futott a pil­
langók után és vígan dalolt hozzá.

Csakhamar megszólalt az erős testvér:
Biz’ ez a kis kenyér meg sem

Meg­

kottyan. Hallod-e, te bolond öcs, add 
ide a kenyeredet.

Mikor ezt mondta, már el is vette, 
meg sem várva, adja-e öcsse vagy sem. 
De a bolond öcs nevetve mondá:

— így is jól van, annál jobb! Legalább 
neked legyen elég.

Tovább mentek, mendegéltek 
szólal a lusta testvér:

_ Szörnyen húzza a váltamat
nehéz batyu. Hallod-e te bolond 
vidd az enyémet is.

— így is jól lesz, annál jobb! Leg­
alább te sétálhatsz kényelmesen.

Megint mentek, mendegéltek s eljutot­
tak pffv nasrv sötét erdő szélére. Itt az

erős testvér rátámadt a bolond öcsre, 
elvette tőle mind a két batyut, ót ma­
gát pedig belökte a sötét erdőbe. A bo­
lond öcs meg sem haragudott.

- így is jó lesz, annál jobb! Most 
már legalább békességben maradok, me­
hetek, amerre magam akarok.

Nagyon messze nem mehetett, mert 
alig hogy befelé indult az erdőbe, eléje 
toppant egy nagyon-nagyou öreg ember 
és fenyegető hangon mondá:

- Hogy mertél ide bejönni ? Tudod-e, 
hogy aki ide belép, az nekem köteles 
szolgálni ?

így is jó lesz, annál jobb! Leg­
alább nem járok itt hiába. Szolgálok 
is szívesen. csak jól megadd a béremet.

Pénzt nem adhatok, mert tudós 
bűvész vagyok, pénzre nincs szükségem. 
De ha szolgálsz hűségesen, adok egy 
kis tudományt.

- - így is jó lesz, annál jobb! Éppen 
arra van legnagyobb szükségem.

Lassan-lassan letelt az esztendő és a 
kitűzött napon a három fiú haza tért. 
Anyjok elővette az arany könyvet, fel­
törte a pecséteket és igy szólt:

— No most lássuk, mit tanultatok!
A legöregebbik most is csak úgy bá­

mult bele, mint tavaly ilyenkor, s most 
sem értett belőle egy bötüt sem.

Éppen annyit tudott az erős testvér 
'■ is, de igy szólt:

— Ugyan mit vesződjünk ezzel az 
ócska irkafirkával! Lefejtem róla az ara­
nyat, azért legalább kapok egy kis pénzt.

Előállt azonban a bolond öcs és most 
már nem mondta, hogy úgyis jó lesz. 
Hanem igy szólt:
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_ Ohó, kedves bátyám, még én is itt
vagyok ám ! Hátha én el tudom olvasni!

El is tudta.
Az igazságos anya neki adta az arany 

könyvet s a lusta is, az erőszakos is 
hosszú orral távozott.

FÉL A BABA.

ÉL A baba, de még mennyire! 
Gyanakodva nézi azt a veszedelmes 

kis pojáczát, mely kézzel-lábbal úgy 
hadonáz és rug-kapál, akár a szélmalom.

Soha sem látott még ilyent a kis baba. 
Nem is tudja hamarjában, sírva fakad­
jon-e ijedtében vagy pedig fölkerekedjék 
és elfusson.

Gabi pedig ezt nagyon mulatságosnak 
találta. Ő vette pár krajczáron a kis 
pojáczát testvérkéje számára, de mielőtt 
oda adta volna, maga akart mulatni. 
Megpróbálta, nem fog-e a kicsike meg­
ijedni, ha látja, hogy ez a kis figura tán­
czol és ugrál, amint a zsinórt rángat­
ják. Hát bizony megijedt, de még hogy!

— Jaj de gyáva kis baba! kaczagott 
Gabi. No. ebből sem lesz huszár!

És megint komoly képet csinálva, 
újra rángatta a pojáczát. Aztán oda 
kínálta a kis testvérkének, de ez sikol­
tozva húzódott vissza. Nem merte volna 
megfogni egy mázsa czukorkáért sem.

Gabit pedig ez még jobban mulat­
tatta és most már mindenkép a kicsi­
kének a kezébe akarta nyomni a játék­
szert. A fiúcska sivitva ugrott fel, még 
a jó Emmike sem bírta lecsititani. f sak 
futott, Gabi meg utána nagy kaczagással.

Ne félj no. te kis gyáva! Hiszen 
ez nem bánt!

De biz" a kis fiú meg nem állt, mig 
csak a mama szoknyájába meg nem 
kapaszkodott. Még onnan is szepegve né­
zett a rettenetes pojáczára. A mama meg­
nyugtatta s kissé mosolygva szólt Gabi­
hez : .

— Ezt nem jól tetted. Semmi okod 
sincs rá. hogy annyira csúfold a kicsikét. 
!Nem tudja micsoda, azért fél.

_ Oh, de már hogy lehet annyira

^_‘ jío. hadd menjen a dadához. Téged
éppen hivatni akartalak, eljösz velem Józsi
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bácsiékhoz. Mióta haza érkeztek nagy 
utazásukról, még nem voltál náluk.

Már oda szívesen ment el viabi. ivie0 
is indultak azonnal és csakhamar elju­
tottak a bácsiék udvarára. Ott eppen 
künn sétáltak mindnyájan az árnyas ud­
varon s persze szívesen fogadták a ked- 
vés rokonokat. Pajtása nem volt ugyan j 
itt Gabinak, de ő is örömest halgatta | 
a sok érdekes dolgot, miket bacsiek 
a messze országokban láttákról me­
séltek.

Egyszerre azonban ijedten sikoltott 
fel Gabi. Hogy egy fa alá ért, a 
fáról valami vigyorgó pofa nézett ra, s 
mire csak meg is gondolhatta volna, mi 
az: már az a rettenetes szörnyeteg gjois 
szökkenéssel ott termett Gabinak a vállán. 
Szegény Gabi majd elájult rémületében, j 
De mert nem ájult el, ijedtében futni ; 
kezdett és kétségbe esetten ordított, mint- : 
ha a hétfejü sárkány karmaiba került 
volna. Kalapja leesett s a szörnyeteg, 
mely ott ült'a vállán, bele fogódzott a ; 
hajába, ami nem fájt ugyan, de hat | 
szörnyű módon borzasztó . volt. h ütött j 
Gabi, talán a világból is kifutott volna, j 
ha el nem jut a kerítésig, ahol nem ; 
futhatott tovább. Tehát megfordult és j 
futott vissza a mama és a bácsiék felé, 
nagy ijedelmében nem is látva, hogy 
ezek mennyire csodálkoznak rajta. De 
a bácsi oda állt eléje és megfogta.

_ Ugyan mit ijedezel, mit orditsz
oly rémülten? Hisz ez egy ártatlan kis 
majmocska! Nagyon barátságos, azért j 

} ugrott reád. mert játszani akart veled.
I No te ugyan gyönyörű vitéz vagy! Jer 
j ide hozzám, Joko ! Hamarább lesz 
I belőled huszár, mint ebből az én gyáva I 
I öcsémből.

Amint ezt kimondta, megakadt és 
elvörösödött, azután a mamái a nezett. 
Amit ő most mondott, mintha azt már 
ma hallotta volna.

S mikor haza felé mentek, szerényen 
mondá:

— Mamácska . . . ugy-e . . . nagyon 
oktalanul csúfoltam én a kedves kicsikét 
a pojáczával . - •

— Igaz. kedves fiam. Mindig rosszul 
cselekszik, aki a mások tapasztalatlan­
ságán csufolódik.

A NAGYMAMA KUKULÁJA.
t (Képpel a czimlapon.)

MjL NAGYMAMA kukulája
Ugy-e bár, hogy ülik-nékem? 
Magamat most épp oly bölcsnek. 
Éppen olyan jónak érzem.

A szemem is tisztábban lát,
S azt is világosan látom,
Hogy nem egyszer keserített,
0 nagymama," rosszaságom !

De most szent fogadást teszek 
Erre a nagy kukulára:
Sosem keserűi többé 
Nagymamát az unokája.

S hogy ez a szent fogadalom 
Megmaradjon emlékemben:
Forgó bácsit megkérem, hogy 
Így rajzoltasson le engem.

S valahányszor előveszem 
A „Kin Lap“-ot s nézek raja 
Eszembe jut, hogy mit jelent 
A nagymama kukulája.

At. öreg ur karjára vette a majmocs- | 
kát, Gabi pedig szörnyen rostéite a dol­
got és próbált is mentegetőzni.

Oh. az már más . . . nem tudtam, 
micsoda . • . még soha sem láttam . . .
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KI.S BETE fi.
(Képpel a jill. lapon.

) etEG vagy még, beteg, 
Drága lás liugocsMm —
S olyan halovány vagy 
Édes, jó Piroskám!

Bakid, fa-kutyácskád 
Ott várnak hiába — 
Mondják : »mért nem játszik 
Telünk asszonykánk ma?«

Beteg a szegényke.
Játszani nincs kedve:
Az emésztő láztól 
Szeme he van esve.

Pompás képes könyve.
Még az sem költ néki 
Kétszer is kívánja, _
De egyszer sem nézi

Lefektetem este,
Tán ha jobbra válna — 
Hánykódik, vergődik,
Csak riadás álma.

Végre hajnal felé 
Csüggedten elalszik.
Melle pihegése 
Alig-alig hallszik.

S im, a lélegzetet 
Szedi mind mélyebben; 
Arczába hullt füt tj^> 
Nini, meg is lekben.

Mély álom az arczát 
Festi pirosabbra — 
Mosolyogva ébred . . ■ 
Meggyógyult Piroska !

ÜNNEPIBB VIZSGÁLAT.
(Képpel a á«4—átiV lapokon.)

ALÁN még azt is hiszitek, mikor a 
képet nézitek, hogy hibás az az i 

aláírás. Hiszen ott csak két eh sétál a 
mezőn és hátrább a gazdájok követi.

Dehogy hibás! Nem sétálnak azok. 
hanem komoly vizsgálatot tesznek sok 
nehéz leczke, hosszas, szorgalmas tanu­
lás után. Most kell bebizonyitaniok. nem 
veszett-é kárba a gazdájok sok fárad­
sága: derék, ügyes, okos vadász-ebek-e.

Nem csekélység, amit tőlük gazdájok 
kiván. Segédei legyenek a vadászatnál, 
találják el mindig pontosan és tegyék 
meg hűségesen, ügyesen, ami szükséges, 
hogy gazdájoknak, mikor puskával a 
vállán kiindul a mezőre, jól sikerüljön 
a vadász mulatsága. Mert jó vadasz-eb 
nélkül ez nem sikerülhet.

Hazulról vígan kaffogva, vinnyogva 
indulnak az okos ebek a gazdájokkal. Ue 
amint a mezőre érnek, hol magas fűben, 
bozótban vad rejtőzik, gazdájok intésére 
elnémulnak és most már csak köteles­
ségükre gondolnak. Lassan, nesztelenül 
járnak jobbra-balra, de egyszerre csak 
abba hagyják a tétovázást. Földre szeg- 
zett orral haladnak egyenes irányban s 
gazdájok tudja, hogy most mar nyomot 
leltek. A merre haladnak, ott lappang 
a vad.

Ez nagyon egyszerű. ugy-eV De oko­
san kell ám ezt végezni. Ha a vadasz-eb 
gyorsan iramodnék előre s a jadasz 
messze elmaradna, mit érne ve e . ze 
nen megfontolva kell tehát haladni Most 
már közel a vad, a finom orrú eb jól szi­
matolja. Ha most gyorsan előre rohan, 
akkor elriasztja, a vad elmenekül, nem ke­
rül pecsenye az asztalra. Az okos, tanult 
eb tehát megáll és figyelmesen néz oda 
ahol a nyúl. fogoly rejtőzik S a vadasz 
tudja, hogy most már lövésre készén 
kell tartani a puskát. S mikor az egyik
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eb megadta a jelt, a másik tudja, hogy 
neki sem szabad szeleskednie, nehogy 
elrontsa a vadászatot. < > is megáll.

A vadász jelt ad, hogy kész a lövésre 
s az eb újra megindul, még egyet-kettőt 
lép s a vad fölriad, menekül. Mily pom­
pás volna utána rohanni, megpróbálni, 
hogy elfogják. De ez aligha sikerülne, 
és ha ott vannak közel a menekülő vad 
sarkában, a golyó, sörét őket is érheti. 
Ezt is tudja az okos eb. (> elvégezte a 
dolgát és megáll, a vadász pedig lő. S 
mikor a vad elesik, a vadász-eb újra 
megmozdul és oda siet. Pompás pecsenye 
volna ez neki. De azt is kell tudnia, 
hogy nem az övé. Akár végkép kimúlt 
a vad. akár sebesülten vergődik odább. az 
eb csak megfogja és hűségesen megviszi 
gazdájának, aki jutalmul megsimogatja.

Mindezt tudnia kell a leczkéjét jól 
végzett okos vadász-ebnek. S az ünne­
plés vizsgálatnál megmutatja, hogy tudja 
is. Már ezentúl bátran indulhat vele 
a gazdája vadászatra.

MEGFEJTÉSEK ES MEGFEJTŐK.

FORGO BÁCSI POSTÁJA.

A »KIS LAP« XLIII. köt. 15-ik szá­
mában közölt képrejtvény megfejtése:

Borúra derű.
Helyesen fejtették meg: Décsey 

Mariska, Détsy Mariska. Lánczy Edith és Ma­
riska. Máder testvérek, Mencsik Lajos, Weit­
her Gyuri, Okruczky Mina, Waldenhruek István. 
Baán Gergely, ifj. Szöllősy Lajos, Lázár Antal, 
Jarénák Pálma, Szőgyénv Gábor, Könyöki 
Ella. Dienes Mariska, Szathmáry Ilonka, Pat­
terson Margit és Orsolya, Adriányi Esztike, 
Koth Vilmos. Gócz Mihály. Gállik testvérek.

('$. M. Igen jól tetted, hogy nevednek csak 
kezdő betűit jegyezted leveled alá. Érezted 
magad is soraidnak Ízléstelenségét, melyek azzal 
nem válnak kedvesebbé, hogy francziául vannak 
Írva. Francziául akkor, amidőn nekem franczia 
gyermekek magyar levelet írnak! — Décsey 
Mariska. Csak ha valami olyas kérdésed van. 
melyre környezetedben nem kapsz felvilágosí­
tást. fordulj hozzám. A »Kis Lap« tere úgyis 
szűkre van mérve. Köszöntelek. — Gábor 
András. A Celsius, Fahrenheit és Reaumur 
hőmérőinek fokozati különbségét világos táb­
lázaton mutatja minden fizikai tankönyv. 
Ilyenek közlésére csak nem vállalkozhatok a 
»Kis Lap«, melynek egészen más a hivatása. — 
Bensryel test v. Annak van négyötök közt 
igaza, aki azt mondta, hogy a kérdezett 1836- 
ban született s ez idő szerint 57-ik évében 
jár. - Szög vény Gábor. Öl-vendek rajta,
hogy a »Kintornás urfi« annyira megnyerte a 
tetszésedet. Sokad magaddal vagy Így. Kii- 
nyiiki tvstv. Kedves tudomásul veszem az 
öcsikétek szives viszonzását. Az ügyes rejtvény 
sorát várja. A szép kis koszorút eltettem em­
lékül. — Kenedics József. Széchenyi István 
gf. emlékszobra Engel Józsel müve. A Deák 
Ferencz. Eötvös József b. és Petőfi emlékei 
Huszár Adolf elhunyt szobrásznak alkotásai. 
József főiig, emlékszobrának meg Zumbusch a 
mestere. A nem sokára leleplezendő Arany 
János-szobrot Strobl készité. — Hillebrandt 
Ilonka. Kossuth Lajos nagy hazánkfiának 
volt egy leány-gyermeke is, aki még ifjú ko­
rában halt el" és édes anyjával a genuai campo 
santó-ban (sirkertben) nyugoszik. Beküldött 
emlékversikéd még nem üti meg a közólhetés 
mértékét. A kért könyvet útnak indítottam. — 
Hirzl Mariska és Ad ám. Fotografáló ügyes­
ségiek meglepett. Hiszen ennél még egv czéli- 
beli fényképiró sem tudna különbet ! A Miska 
csacsin lovagló komoly uszkár igazán mulat­
ságos. Köszönet a kedves küldeményért. — 
Szabó Gyuri. Már erős kérésedre, a »Ais 
Lap«-nál bevett szokás ellenére, bevallom ne­
ked. hogy a »Poprádi bácsi«, kinek meséi 
annyira megtetszettek neked, voltaképcn nem 
is bácsi, hanem néni, még pedig Popper 1 l’na 
k. a. Győrött. Ha az élvezetet, amit meséi 
neked nyújtottak, személyesen kiváltod neki 
megköszönni : előtted az útja. — Több levelié 
a jövő számban.
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